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S z e r k e s z t é s é r t f e l e l ő s : 

SIMA FERENCZ. 

1897. Póiitek, deczember 10. 
Hirdetések árát 

valamint nyílt téri közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mé-

ret szerint olcsón számit . 

Egyes példányok kaphatók I 
n y o m d á n k b a n , Stark N . é s 
Üntermül ler E. könyvk-ben 

s z á m o n k é n t 5 krért . 
Kéziratok vissza t a r t a t a a k . 

L a p u n k m e g r e n d e l h e t ő : 

a k i a d ó h i v a t a l b a n é s l a p k i h o r d ó i n k u t j á n , 

kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

„ . . . C s i t t ! . . " 
í m e , m i l y k ü l ö n ö s e k az I s t e n uta i . A 

m i é r t s z á z a d o k ó t a k ü z d tol lal e s kar dda l , a 
miér t v a g y o n t é s vért á l d o z o t t : M a g y a r o r -
s z á g n a k A u s z t r i á t ó l v a l ó f ü g g e t l e n s é g e m o s t 
ö n k é n t k í n á l k o z i k , m i n t e g y éret t g y ü m ö l c s , 
m e l y c s a k arra vár , h o g y m i n d e n r á z k ó d á s 
n é l k ü l , e g y é r i n t é s s e l l e s z a k a d j o n . 

A r r a n e m s z ü k s é g e s a s z ó t v e s z t e g e t n i , 
m i l y ó r i á s i , m é r h e t e t l e n e l ő n y ö k h á r a m l a n á -
nak r e á n k a b b ó l , h a m e g s t c b a d u l h a t n á n k 
e t tő l a c z ö l ö n k t ő l , A u s z t r i á t ó l , m e l y n e m c s a k 
i p a r u n k a t é s k e r e s k e d e l m ü n k e t n y o m j a a g y o n , 
d e m e g z s a r o l j a m e z ő g a z d a s á g u n k a t a k ö z ö s 
v á m á l ta l , m e g f o s z t e r ő n k t ő l , h a t a l m u n k t ó l 
a h a d s e r e g k ö z ö s v o l t á v a l , k i zár a z e u r ó p a i 
n e m z e t e k s o r á b ó l a d i p l o m á c z i á v a l , s z ó v a l raj -
t u n k c s ü n g , m i n t e g y ó r i á s i , i s z o n y ú d a g a -
n a t , m e l y b e l ő l ü n k t á p l á l k o z i k , g y ö n g í t i t e s -
t ü n k e t , e l r a b o l j a v é r ü n k e t , v i s z k e t , fáj é s 
u n d o r i t ó a n e lrut i t . T u d j a e i t m i n d e n m a g y a r , 
i g y v a 1 1 j á k é s va l lo t ták ez t a 4 8 - a s o k 
ö r ö k k é é s i g y s u t t o g t á k t i t o k b a n a 6 7 - e s e k 
i s , d e — t e v é k h o z z a — „ jó i s l e n n e m e g -
s z a b a d u l n i , d e n e m l ehe t ." M e g k é r d e z t ü k , 
h o g y miér t n e m l e h e t ? F o n t o s k o d v a b e s z é l -
tek a n a g y h a t a l m i á l l á s r ó l , a z 
u r a l k o d ó a k a r a t á r ó l , a r á z k ó d -
t a t á s r ó l — v é g r e f e l h ú z o t t s z e m ö l d ö k k e l 
e g y s o k a t j e l e n t ő « c s i t t * s z ó c s k á v a l zárták 
le u j jukkal a z a jakukat . Mos t b e kel l l á t u i o k , 
h o g y a n a g y h a t a l m i á l l á s t e l j e s e n b i z t o s í t v a 
v a n a z u r a l k o d ó s z e m é l y é n e k e g y s é g é b e n , a 
v é d k é p e s s é g p e d i g c s a k f o k o z ó d n é k , h a a 
m a g y a r k a t o n a n e m c s a k a t e s t é v e l , d e a l e l -
k é v e l i s s z o l g á l n á a m a g y a r h a d s e r e g b e n 
h a z á j á t é s k i r á l y á t . 

I s t e n k e g y e l m é b ő l n i n c s m i t l é l n ü n k 

at tó l , h o g y m o s t a n i u r a l k o d ó n k a k a r a t a e l -

l e n k e z n é k n e m z e t e i n e k a k a r a t á v a l , a n n á l k e -

v é s b é , m e r t e z a z a k a r a t t ö r v é n y e s . 

K á z k o d t a t á s r ó l p e d i g a n n y i r a n e m l e h e t 

s z ó , h o g y m a g a A u s z t r i a d u r v á n u t a s í t j a 

v i s s z a a t o v á b b i s z ö v e t s é g e t . 

M e g m a r a d t hát a « c s i t t * . 

H a n e m e n n e k a m e g m a g y a r á z á s á t n e m 

b i z z u k l i b e r á l i s u r a i m é k r a . 

T e h á t j e l e n t e z a « c s i t t * u r a i m : dör-

g ö l ő z é s t a z u d v a r h o z , m a g a s r e n d j e l e k e t , 

r a n g o t i s , d e j e l e n t e z a « c s i t t * z s í r o s 

p r o v í z i ó k a t , v i c z i n á l i s s z é d e l g é s t , t o l va j k é p -

v á s á r l á s t , f á b ó l k é s z ü l t v a s h i d a t , b a n k d i r e k -

t o r s á g o t n a g y p r e z e n c z m a r k á k k a l , n a g y f i z e -

t é s ü s z i n e k u r á k a t , ó r i á s i s z u b v e n c z i ó t a la-

p o k n a k , s z ó v a l — h ú s o s fazekat ! 

— H a n e m e z t a z á l l a p o t o t n e m türi to -

v á b b a m a g y a r e l l e n z é k . E lkerge t ik ö n ö k e t o n -

n a n n e m azér t , m i n t h a ők a k a r n á n a k az ö n ö k 

ál ta l m e g h a g y o t t m a r a d é k b ó l t ö l t ö z k ö d n i , m e r t 

a z e l l e n z é k férfiai e d d i g i s h a z a f i a k vo l tak 

a s a j á t k e n y e r ü k ö u : h a n e m a z é r t , 

m e r t n e m türjük, h o g y c s u p á n azér t , m e r t 
ö n ö k h í z n i , n ő n i é s a h a t a l m a s o d n i a k a r n a k , 
a m a g y a r n e m z e t o s z t r á k j á r o m alat t n y ö g -
j ö n ; n e m türjük , h o g y ezér t a s z e n t ö n h i z -
la ló czé l jukér t k e l l j en g y a l á z a t o t t ü r n ü n k 
o s z t r á k t ó l , h o r v á t t ó l , s z e r b t ő l , o l á h t ó l ; n e m 
türjük, h o g y fiainknak a s ó t a l a n k a t o n a k e -
n y e r e t n é m e t s z ó v a l a d j á k ; n e m türjük , h o g y 
a m a g y a r g a z d a , a m a g y a r i p a r o s a d ó b a 
haj to t t k e n y e r é n a z o s z t r á k g y á r o s é s a z 
o s z t r á k - m a g y a r l iberá l i s urak h í z z a n a k ! 

A m a g y a r e l l e n z é k v e z é r e i a p a r l a m e n t -
b e n , a m a g y a r n é p p e d i g a p a r l a m e n t e n k i -
v ü l i s z o n y ú tűzze l , t ö r h e t e t l e n e r é l y l y e l , v a s 
k i tar tás sa l f o g j a k ö v e t e l n i a k i e g y e z é s m e g -
s z a k í t á s á t , g y ő z e l e m r e f o g j a v e z e t n i i m á d o t t 
z á s z l ó j á t é s el f o g j a s e p e r n i a fö ld s z i n é r ő l 
a z t a z é r d e k s z ö v e t k e z e t e t , a l iberá l i s k o r m á n y t 
é s párt já t , m e l y n e k e d d i g ki vo l t s z o l g á l t a t v a ! 

R a j t a v e z é r urak ot t a p a r l a m e n t b e n 1 
M o s t , v a g y s o h a ! 

D r . 

A Kossuth-pái't ál lásfoglalása. 
fiánffy barónak a lkotmánysér tő törvényjavaslata el-
len, melyben Ausztr ianak jövő év májusá ig akar 
időt adni, hogy ellenünk ö s s z e s z e d h o s s s e 
magá t és kilátásba helyezi, ho?y esetleg r e n d e -
l e t i u ton kormányozhasson, mely nem egyéb, 
mint az a lkotmány burkol t felfüggesztése, a Kossuth-
é r t f. hó 6 - án ta r to t t értekezletében foglalt ál lást . 
Ez értekezleten k imondta , ho„y a l e g v é g s ő i g 
l i a r c z o l a j a v a s l a t e l l e n . 

Méltán keltett nagy felh; Lorodást országszerte 
az ellenzéki körökben a két prókátornak E ö t \ ö s 
Károlynak és Komját l iynak mérsékletre in ő fari^e-
uskodasa. 

Részünkről kons ta tá l juk , hogy a K o s s u t h - p i r t 
végre megtalál ta az u ta t , m i lyen haladva eljut a 
magyar függetlenséghez és a magyar nép sz ivéhes ! 
de szorongva vá r juk , hogy mikor dobja ki kebelé-
ből azokat, kik min t mostani viselkedésük m u t e ' j a , 
teljesen m e g b í z h a t a t l a n o k . 

Az országházból. 
A kormánypár t kedden üiés előtt lihepve f u -

tot t az olvasószobába, hogy az újságokból meg tud j a , 
mit akarnak a szélbaliak. És remülvo látta ho^y 
lesz obstrukezió, még pedig akkora , ami 'yent még 
nem pipált Magyarors7ág. Ez nagy levertséget oko-
zott közöttük, miért is kitör' i ősebbekből az 
elégedetlenség: 

— Mondtuk Bánffynak, de ő nem hit te. 
— Most mr.jd megihat ja a levét. 
— Itt van la, csuflá tesznek bennünke t . 
Pulszky Guszti azonban lecsititotta az izgatott 

kedélyeket : 
— Amig engem láttok, meg nem vakultok. 
Voltak, a'.;iknéi használt ez a dodonai kijelen-

tés, de voltak, akik nem hittek benne, mert nagyon 
jol tudják, hogy halál ellen nincs orvosság. De 
aztán egyértelmüleg ad tak ki a j e l szó t : 

— Mentse meg, ami menthe tő . 
£ s a koriteusok mélabús geuzemarsban m e n -

tek a szólbali folyosó felé, hogy megkérleljék az 
obstrukeziós vezéreket, Jus th Gyulát nagy csopor t 
vette körül es minden ajak könyörgött n e k i : 

— De édes Gyulácskám . . . 
— Hová gondolsz? 
— Csak talán nem komolyau akar tok zene 

bonát csinálni 't 

Az obstrukeziós vezér kérlelhetet len m a r a d t t 
— Már hiába minden . . . Meg kell l e n n i e . . • 

Majd meglá t já tok , hogy nem tréfadolog készül. 
Er re az tán igen nagyon megnyúl tak az o r rok , 

a Pulszky Gusztiét kivéve, mely oly ki ter jedésnek 
ö rvend , hogy ez a változás r a j t a a lehetetlenségek 
közé tarlozik. És mentek s ' /omoru szivvel jelenteni 
Tisza Ká lmánnak . Bánffy Dezsőnek : 

— Uram, veszedelem készül. 
A miniszterelnök azonban mosolygot t , m i n t h a 

azt m o n d t a volna : 
— Ugyan, ne i z é l j e t e k . . . A s ipkaszorosban 

minden csendes lesz . . . 
De a s tafé tákat nem nyugta t t a meg a t a m á i -

kodó moholy és a szélsőbal felé m u t a t v a s z ó l t a k : 
— Kegyelmes u r a m . ott o t t , lá tod : 
Jus th Gynla víg és elemében érzi m a g á t . 
Er re azonban m á r m e g p u h u l t a főmin i sz t e r : 
— Ha ő vig — ez s z o m o r ú . . . 
Es nevetett . A viczcz rossz u g y a n , de talál , 

miért is az elszontyolodott ábráza tok kissé fe lderül-
tek. Később ismét a gyász b o r u j a szállott r á j u k , 
mer t egy szélbal i vitéz rohan a folyosón végig, 
k i á l tva : 

— Megyek S i m á é r t . . . 
A k r r m ^ n y p á r t t ő r é n hideg verejték f u t o t t 

végig ennek a névnek a hal la tára és többen keresz-
tet vetv magukra , buzgón r ebeg t ék : 

— Ments meg U r a m a gonosztól. 
A verbuváló e l tűnt a folyosó végén, de akkor 

meg u j rémület száll a meg a mameluksereget . A 
Ház folyosóján megjelent Bar iba Miklós, a nagy-
buzogányu Bánffy verő éa a függetlenségiek kuckója 
(elé t a r ' c t t . Mikor a miniszterelnök a kanyaru la tná l 
meglá t ta uczezu, min tha puskából lőtték volna ki, 
r o h a n t be ez ülésterembe. Hát Kossuthék is r o h a n -
tak, de nem Bar tha elől, hanem eléje. Mindannyian 
kezet szorítottak vele és c sakhamar fölzúgott a le l-
kes kiáltás : 

— É l j e n ! 
— Éljen Bar tha Miklós ! . . . 
A ki tűnő publicista pedig megha tva köszönte 

az improvizált tüntetést , mely á t ragadt a ko rmány-
pár t ra is. A bá t rabb Bánffv-huszarok közül akadt 
nem egy, aki szivasén üdvözölte az elkésve, de soha 
későn nem érkezett u j hona tyá t . 

De csudá!atos dolog, a képviselőház folyosóján 
senki sem volt kíváncsi a visiáiy megoldásá ra , h a -
nem inkább sietett az ü lés terembe, ahol B*rzevíczy 
elnökö!t és éppen Kossuth Ferencz mondo t t h o s i -
szabb beszédet a Bánffy javsslatának hova u tas í t á -
sára vonatkozólag. Indítványt ter jesztet t be, amely 
szerint a Ház a jav.ulLtot osztályhoz u tas í t ja . 

A függetlenségiek viharos éljenzésbe törtek ki 
a beszéd végén ugy. bogy Bánffy Dezső, aki szó-
lásra jelentkezett , perczckig nem tudo t t szóhoz ju tn i . 
Természetes , hogy m e g m a r a d t hétfői indí tványa 
mellett , amely szerint a Há*. a javas la to t a pénz -
ügyi bizottsághoz u tas í t j a . 

A jobboldal helyeselt de a függetlenségiek 
csak anná l haLgosabban kiál tot ták : 

— Éljen Kossuth F e r e n c z ! 
Mikor Ber tha Ödönt hivta n jegyző, Bánffy 

egy csomó emberrel kiszökött a folyosora. 
— Úsznak k i f e l é . . . zúgták a szélbaliak. 
— Természetes, hisz Bánffy s zabadúszó i — 

elméskedett Meszlény Lajos . 
A folyosód pedig rögtön hadi tanácsot t a r to t t 

a miniszterelnök Tisza Kálmánnal , ó r i á s i hal lgató-
ságuk volt és a szélbal' folyosóról csak a Tisza 
Kálmán kalapja látszott és a keze, melylyel m a g y a -
rázot t a fiók mamelukokunak . 

— A generális nbriktol 1 — jegyezte meg egy 
újságíró. 

De c sakhamar á tvet te a szót Bánffy Dezső, 
aki nekivörösödve, dühösen hadonázo t t a kezével, 
miközbeu csak ugy röpködtek a jelszavak : 

— Obstrukezió . . . nem hi t tem volna . . • 
Ejnye . . . No de m a j d . . . 

A hívei száj tá tva hal lgat ták , de a folyosó 
egyéb publ ikuma u elképedt, mikor a minisz tere l -
nök s tenior i hangon süvöl töt te : 

— Ha a többség aka r j a , behozunk mi is egy 
14. § t. Majd akkor elválik, hogy ki a 'egény a 
csá rdabau , , . 



1 •láiü. 

Még na öreg Mezei Móricznak is majd leesett 
az álla a nagy kijelentés hallatára, pedig ő ugyan-
ssak hive Bánffynak örökkön-örökké. 

— Ext nem fogjuk tenni, — jegyezte meg 
egy ojságirónak. — De ha Bánflfy akarja . . . 

— Még akkor sem, — válaszolt a JÓÍZŰ 
öreg ur. 

Mialatt ő azt magyarázta, hogy miért nem 
fogja tenni ezt a szabadelvű párt, odabenn Barta 
Ödön indítványozta, hogy utasítsák Bánfify javas-
latát egy e czélra kikűldendö bizottsághoz. 

— Éljen! kiáltották balfelől. 
A tüntetés multával Olay Lajos, Pichier Győző, 

Asbóth János, Győry Elek, Papp Elek, Lukács 
Gyula beszéltek a Kossuth indítványa mellett és 
mindegyik más-más szempontból mondott nagyon 
érdekes dolgokat. Természetes tehát, hogy a be-
szédük végén a függetlenségiek zajosan megéljenez-
ték őket. 

Utolsó szónoknak maradt Holló Lajos. Félegy 
után kezdett beszélni és nagy igazságokat hozott 
föl a Kossuth indítványa mellett. Alaposan tárgyalta 
a Bánfify-féle javaslatot, ami sehogy sem tetszett 
Berzeviczy Albertnek Éppen ezért az alelnök ugy 
nézett Hollóra, mintha föl akarná falni és ugy egy 
óratáj t rá is csöngetet t : 

— Figyelmeztetem a képviselő urat , hogy ma-
gával » javaslattal foglalkozik, nem pedig annak 
hová utasításával. — De kérem, magyarázta Holló, kénytelen 
vagyok vele . . . 

A szélbali tábor fölzúgot t : 
— Ne erőszakoskodjék az elnök! 
— Joga van a javaslatról beszélni! 
— Csak tapinta tosan! 
Hentaller pedig gúnyosan kiáltott f ö l : 
— Ne Kramarzkodjék. 
Ez fájt Berzeviczynek, amiért is újra megrázta 

a csengőt : 
— Csendet kérek 1 £ n csak kötelességemet 

teljesítem, amikor a házszabályokra figyelmeztetem 
a szónokot. 

A jobboldali irói karzaton azonban más ötlete 
támadt. A következő névjegyet fogalmazta : 

s Z E N T E S I L A P. 
146 szám. 

(Berxehemovicz Albert 
val. belső titk. tanácsos, volt közoktat, állam-

titkár, a képviselőház alelnöke stb. stb. 

Nem Bécs, de Budapest. 

Lehet, hogy Kriszkindlire küldenek belőle száz 
példányt a világ legtapintatlanabb alelnökenek. Egy-
előre csak adták kézről-kézre az apró papírszelete-
ket, mialatt Holló szépen kibeszélte az ülést. 

F - g . 

e g y másik közgyűlésen . Hasz ta lan t i l takozott 
a páratlan b a s á s k o d á s e l len az i n d í t v á n y o z ó ; 
hasz ta lan állott talpra az e g é s z k ö z g y ű l é s , 
h o g y fö lháborodásának kifejezést adjon, La-
k o s ur cz in ikusan oda vágta , h o g y : „majd 
h o l n a p folytatjuk a tárgysorozatban fölvett 
ügyek tárgyalását .* 

Hát mit je lent ez? Jelenti az t , h o g y a 
po lgármes ter abszo lút h a t a l o m m a l uralkodik 
a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e n ; s vé tó jogot g y a k o -
rol a t öbbség akaratával s s e m b e n . E g y s z e -
rűen fölrúgja a k ö z g y ű l é s határozat i j o g á t , s 
féktelen gőgge l arezukba dobja a képv i se lők 
n e k : „Vagy ugy tánczo l tok , a m i n t én fütyü-
lök, vagy pokolba kergetlek mindnyájo tokat , 
mert ti csak h i t v á n y c sőcse l ék vagytok , a 
város , á z ur ós a p a r a n c s o l ó , a l e g f ő b b 
m i n d e n e g y é b é n v a g y o k . * 

No , akinek a g y o m r a b e v e s z i ezt a bru-
tá l i s he tvenkedés t , á m é lvezze t e t s z é s e s z e -
rint. D e mi n e m tűrjük el é s n e m fogja 
tűrni senki , aki ád va lamit a k é p v i s e l ő tes -
tület mél tóságára . 

Ez az e lbizakodott b a s a n e m m a r a d h a t 
tovább annak az ö n k o r m á n y z a t i t e s tü le tnek 
az é lén , a m e l y n e k j o g k ö r é r ő l h a l v á n y se j t e -
l e m m e l s e b i r ; s a m e l y n e k b é k e s s é g é t d u r v a 
kezekkel földúlta. 

P u s z t u l n i a kell k ikerülhete t lennül . N i n c s 
hata lom, amely őt t o v á b b ott tar thassa . Még 
a már n e m szokat lan z s a n d á r s z u r o n y s e m 1 

Elbizakodott basa. 
Hiszen ahol erőszakoskodni kell, ott 

Vadnay s e m uto l só l egény . Bánf fy D e z s ő é s 
Perczel Desző s e m zsen irozza magát . D e 
mind a h á r m a n e l jöhetnek leczkét v e n n i 
ahoz az úrhoz, akit dr. L a k o s Imrének ne 
veznek, » aki ez idő szerint S z e n t e s város 
polgármesteri s zékében osztja a saját t erme-
lésű pártatlan igazságot . 

A jó békes ség kedvéért o lyan jó bolon-
d o t valánk, h o g y késznek nyi la tkoztunk 
szemet h u n y n i a minapi bo trányos e r ő s z a -
kosságára, amikor szétkergette a közgyűlés t , 
mint valami csürhét . Persze , ez a balgatag 
engedékenység n e m épen ok nélkül való volt , 
mert h i szen azzal biztattak bennünket , h o g y 
a mostani g y ű l é s e n o lyan vezeklő nyi latko-
zatot tesz a város basája, amely te l jes e l ég -
tételül szolgálhat a durván megsértet t képv i -
se lő testületnek. Mi hittünk az ígéretnek é s 
n e m adtuk be a megtor lás iránt i n d í t v á n y u n -
kat ; ugy g o n d o l k o z v á n , h o g y j o b b a s o v á n y 
béke, mint a kövér háború. 

Kostatáljuk, h o g y Lakos ur c s u n y á u l 
becsapott bennünket , mert az igért e légtétel t 
n e m adta meg . Bö lc sen hallgatott a múltkori 
stikliről, mintha s e m m i se történt vo lna . 

SŐt — ugy látszik — vérszemet k a p o t t ; 
mert a helyett , hogy az elkövetett h ibát 
helyrehozta vo lna , a csütörtöki közgyűlés -
ben ujabb erőszakosságga l tetézte azt. Mi-
kor ugyan i s látta, hogy egy neki n e m 
tetsző indítványt , minden erőlködése é s 
kapaczitácziója daczára nagy többségge l e l -
fogad a közgyűlés , kihivó e lbizakodottsággal 
kijelentette, hogy ezen a gyűlésen n e m bo-
csátja szavazásra az inditványt, h a n e m majd 

Városi közgyűlés. 
Csendben, békességben kezdődött a csütörtöki 

közgyűlés. Senki se sejtette, hogy viharral végződik; 
csak talán maga a polgármester, aki valószínűleg 
elkészült rá, hogy ismét basáskodni fog. 

Pedig inkább azt várta mindenki, hogy épen 
a polgármester simítja el azokat a hul lámokat , me-
lyeket múltkori erőszakoskodásával fölkorbácsolt. 
Legalább minket ugy informáltak, hogy megfelelő 
alakban kimenti magát. De nem szólt semmi t ; ami 
már magában véve rossz vért szült és a Sima-pár t 
tagjai nyomban elhatározták, hogy legközelebb be-
adják az inditványt a múltkori elnöki garázdaság 
megtorlása iránt, amit most azért nem tettek, mert 
nyájas ígéretekkel elámították őket. 

A közgyűlés lefolyása különben a következő 
v o l t : 

A polgármester az ülést megnyitván, felszó-
lította azokat, akik netán interpellálni akarnak, ad -
ják elő a mondanivalójukat. 

Szalay István intézett kérdést az iránt, hogy 
a házaló kereskedés korlátozásáról szóló szabályren-
delet életbe lépett-e már ? A polgármester azt a 
fölvilágosítást adta, hogy a kérdéses szabályrendelet 
meg most megy föl a vármegyére jóváhagyás végett. 

Nem lévén több interpelláczió, pár pillanatra 
csönd támadt. Mindenki azt hitte, hogy most kő 
vetkezik a polgármester mosakodása. Látszott is 
Lakoson némi habozás, de aztán hirtelen kijelen< 
tette, hogy szólásra srmki sem jelentkezvén, át térünk 
a napirendre. 

A csalódásból még alig tért magához a köz 
gyűlés, már fölolvasták a tanfelügyelő át iratát , mely 
szerint hozzájárul az ipariskolai bizottság azon ha 
tározatához, hogy az ipa-ískolai igazgatóságra Krisz-
tiáui István, Körtvélyessy Sándor és Balázsovits 
Norbert jelöltetnek. A fölkiáltasból, mely erre végig 
zúgott a termen, tisztán kivehető volt ugyan, hogy 
a többség Körtvélyessy mellett v a n ; de azért a 
polgármester elrendelte a szavazást. B^adatott 103 
szavazat ; amelyből Körtvélyessy 66-ot, Krisztiáni 
37 et kapott . Körtvélyessy nyomban letette az es-
küt es ügyes beszédbeu megköszönte a bizalmat. 

Ismét választus következett. Az ipariskolánál 
üresedésben lévő tanítói állásra jelölték Varga Fe-
reuezet, Tergenyei Ferenczet és Fodor Dávidot, 
Egyhangúlag Varga Ferencz választatott meg. 

A Galfy Sándor felfüggesztéséről szóló jelen-
tésűd! Kátai Pál Jáno* indítványozta, hogy Gálfy 
— miután a felfüggesztésre semmi ok sincs — 
helyeztessék vissza. Mire Pintér Gyula megjegyezte 
hogy szívesen e»fogadua az inditványt, de fegyelmi 
ügyben való bíráskodásra nem jogosítja fel a tör-
vény a közgyűlést; mindössze tudomásul vehetjük 
a bejelentést, amit a közgyűlés meg is tett. Úgyan 

cs«k Pintér Gyula indítványára P a p p László h . 
adóügyi taüácsnok, aki Gálfy felfüggesztése óta a 
közpénztárt kezeli, a pónzlárnoki teendők teljesíté-
sével továbbra is megbízatott. 

A tanács RZ adópénztári tiszti állás betöltését 
sürgette. A közgyűlés azonban a szervezési szabály-
rendelet módosításáig betöltetlenül hagyja ezt az 
állást. 

A járási utibizottságba Szántó Dániel és Sze-
der János választattak meg tagokul. 

Következett a böldi révi komp házi kezelésbe 
vételéről és a kezelés módozatainnk megállapitásá-
szóló jelentés, valamint a kompkezelő választása. 
Novobáczky Győző, Pintér Gyula, a polgármester, 
Kristó N. István, Szeder János és Bárkai János 
hozzászólása u tán a közgyűlés kimondta, hogy egy 
nagyobb es egy kisebb drótkötél, s egy jégtörő 
dereglye beszerzését engedélyezi. A kompkezelő — 
aki Szeder indítványára . r évgazda - t i tulust kapott 
évi fizetése 400 fr tban, 3 révész évi fizetése egyen-
ként 200 f r tban állapíttatott meg. Révgazdának — 
9 folyamodó közül — Dékány Lajos lovasrendőrt 
választotték meg. 

Tar ta lmas vita folyt a földmives iskola föl-
állítása fölött. Egy bizottság azt javasolta a minap, 
hogy adjon a város a földmives iskola czéljára a 
Bartha János-féle föld helyett 200 holdat a csorda-
járásból, továbbá 30 ezer forintot épületekre, ugyan-
csak 30 ezer forintot és a fentartáshoz való hozzá-
járulást kérjen az államtól és viselje a város a fen tartási 
költséget. Ez alapon ment is valami fölterjesztés föld-
mivelési miniszterhez, de az nem haj landó segélyt 
adni. Igy aztán a gazdasági szakosztály napirendre-
térést indítványozott. Szeder János elfogadta a 
szakosztály javasla tá t , bár szép beszédben fejtegette 
a gazdasági szakoktatás nagy fontosságát. Cicatri-
czisz Lajos csatlakozott Szeder á l láspont jához, de 
indítványozza, hogy a tanács gyűjtse össze az ada -
toka t . mikép lehetne szervezni a gazdasági ismétlő 
iskolát s ahoz mennyi segélyt k a p h a t n á n k ? Kátai 
Pál János majd akkor kíván a földmives iskoláról 
tárgyalni, ha a Bartha János-féle alapítvány a ke-
zünkre jut . — A közgyűlés a szakosztály napirend-
retéresi javaslatát elfogadta Cicatriczisz indítványá-
val együtt . 

A Bogárköz kinyitására megnyert kisajátítási 
jog érvenyesitesére utasí t tatott a tanács. 

Most következett a veszedelmes p o n t : a lapda-
játóktér ügye. 

Pintér Gyula szólott először a tárgyhoz. A 
minap — úgymond — már minden irányban 
megvitattuk a dolgot és azt hiszi, hogy az ellenté-
tes nézetüek meg nem győzhetik egymást. Kerüljük 
tehát a meddő vitát, amely esetleg ismét rekrimi-
nácziókra és konfliktusukra vezethetne. Minden u j abb 
vita nélkül tegye meg ki-ki az indítványát s aztán 
döntsön a közgyűlés szavazással. A maga és elvba-
rátai részéről indítványozza, mondja ki a közgyűlés, 
hogy a játéktérét az illető társaságnak nem ad ja 
oda, továbbá Novobáczky gazdasági tanácsnok ellen 
azért uz önkényes eljárásért, uogy a város birtokát 
a képv. testület tudta , bire és beleegyezése nélkül 
hasznalatra á tadta , sőt a játékpályát városi utászok-
kal készíttette el — a fegyelmi eljárást elrendeli. 

Zugó helyeslés kisérte az inditványt, amely 
nagyon idegessé tette Cicatriczisz Lajost . A szokott-
nál is sápad tabban , dühtől fuldokolva hivatkozott 
r a , hogy a polgármester a mu l t vasárnap népgyű-
lés czéljára átengedte a közgyűlési t e r m e t ; ez analóg 
ese t ; miért nem indítványoz Pintér ezért is fegyelmi 
eljárást ? 

Pintér Gyula nyomban válaszolva, tagadja„ 
hogy a Czicatriczisz által tölhozott eset analóg volna 
a Novobáczky cselével. Regi uzus az, hogy a köz-
gyűlési terem tölött a polgármester rendelkezik. 
Átengedte azt m á ; épen a másik táborhoz ta r to-
zóknak halakra és egyeb muieUágokra is és soha 
senk* nem kifogásolta; mert ott csak egy napi 
használatról volt szó, míg a játékteret állandó és 
folytonos hasznalatra engedték át. Itt tehát képte-
lenség az analógiát megállapítani. 

Kálmán Mihály azt indítványozta hogy enged-
jünk a kertben mindenkinek játékteret . 

Dr. Sulcz Lajos szerint ez a dolog nem is a 
közgyűlés, hanem a tanács hatáskörébe tartozik. 
Indítványozza hngy a közgyűlés térjen fölötte napi-
rendre. Különben megjegyzi, hogy Pintér Gyulát 
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személyes ellenszenv vezeti; mert más hasonló ese-
tekben nem emelt kifogást. Ott volt például a kor-
csolyapálya. melyet szintén a polgármester és nem 
a közgyűlés adott át használatra az illető társa-
ságnak. 

Szeder János békéltetőleg szólt; tekintsünk 
el — úgymond — a személyes vonatkozásoktól és 
ilyen kicsiségért ne csináljunk 'láborut. Kéri Pintért, 
hogy a béke érdekében vonja vissza az indítványát. 

Pintér Gyula kénytelen visszt utasítani azt a 
föltevést, hogy indítványát személyes okok sugal-
mazták. Csak a képviselőtestület rendelkezési jogá-
nak akar tiszteletet és érvényt szerezni. Ha már a 
túlsó oldalról analóg eseteket keresnek, majd ő is 
szolgál egygyel, amelyben tökéletes a hasonlatosság. 
Emlékeztet ugyanis a tyukpiaczi esetre, amikor Pol-
lák kivés engedély nélkül elfoglalt az utczából egy kis 
darabot, nszfaltiroztaUa és diszes korláttal körül-
vette. A közgyűlés az engedély nélküli épitmenyek 
eltávolítását rendelco el. Akkor Pollák kéiosre fogta 
a dolgot ; elismeáe a hibáját és kórlo, hogy adjuk 
meg utólagosan az engediyét, hiszea nem ütközik 
az a közérdekbe és ő már sok költségbe verte 
magát* Akkor fölállott a másik párt vezére : Fekete 
Márton. Nem tűrhetjük — úgymond hogy a 
közgyűlés engedélye nélkül bárki is a város birto-
kára tegye a l á b a t ; meg utólagosan se adjuk meg 
az engedélyt, mert példát kell mutatni, kugy a vá-
ros vagyona nem Csáky szalmája. S a -özgyűlés 
ezt egyhangúlag helyeselte és senki sem keresett 
Fekete indítványában személyeskedést. Miért nem 
mérnek hát most is ngyanazon mértékkel ? Indít-
ványát fen tart ja. 

Kristó Nagy István nem fogadja el Pintér in-
dítványát, de Novobaczky ellen jegyzőkönyvi meg-
rovást indítványoz az önkénykedésért. 

Kátai Pál János azt tartja, hogy ¿z igazság 
kiderül a vizsgálatnál; azért elfogadja Pintér in-
dítványát. 

Lakos polgármester hosszabb beszéddel ;arja 
be a vitát. Csatlakozik Szeder János bekeitetö állás-
pontjához és a maga re?zerói is ken Pintért, hogy 
indítványát a béke érdekebun vonja vissza. A uoiog 
érdemére nézve különben ismétli azokat a mentsé-
geket, melyeket a múltkor fölhozott. Ok jot akartak 
es Ő nagyon tiszteli a közgyűlést s igyekszik a ked-
vében járni. 

Ezután következett a szavazás. A polgármes-
ter és Pintér Gyula felszólalása után inegáilapitta-
tott, hogy előbb dr. buicz, azután a tanács, azutan 
Kálmán Mihály, majd Kristó Nagy István inditvanya 
megy szavazás ala s yégül a Pintér Gyuláé. 

A közgyűlés nagy többséggel elvetett minden 
inditványt, nyilvánvalóig a3ért, mert a Pintér Gyu-
láét akarta elfogadni. Ekkor azonbau vara: Un es 
igazán páratlan eset történt, mely ilyentorman folyt le 

— L a k o s p o l g á r m e s t e r : (Miután 
már elvetettek az indítványokat, uielysógesen 
hallgat.; 

— P i n t é r G y u l a : Most már az én indít-
ványom következik. 

— L a k o s p o l g á r m e s t e r : Igen, igen 
épen azon gondolkodom . . . Azonban . . . azon-
ban kijelentem, hogy en a Pintér képviselő ur in-
dítványát önálló indítványnak nyilvánítom, tehát 
most semm. esetre sem bocsátom szavazás ala, hanem 
majd fölveszem a jö»ő közgyűlés tárgysorozatába. 
(Altalános elképedés.) 

— P i n t é r G y u l a : A leghatározottabban 
tiltakozom ezen hallatlan eiuöki önkenykedést ellen. 
A közgvűles határozati joganak ilyen peldatlan meg-
sértését tűrni nem fogjuk. Ilyen önkenykedő cinúk 
vezetése alatt nem tanácskozunk. (Ekkoj mar mind 
fölugráltak a képviselők. Zugas, lárma töltötte be a 
termet. Fölháboro^as virbrált minden arczcn. Csak 
Cicatriczisz és társai mosolyogtak elégedetten.) 

— L a k o s p o l g á r m e s t e r : Majd tessék 
a jövő gyűlésen beszélni. Akkor önálló indítványa 
lesz a képviselő urnák. Most pedig kijelentem, hogy 
holnap folytatjuk a tárgysorozat íargyuiásál 

— P i n t é r G y u i a : Ilyen elnökké, nem ta-
nácskozunk. Hagyjuk itt. Ho!i:ap ne vegyünk rés/.t a 
gyűlésen. Majd igenis !e3Z a jövő köz^yü (sen őna 'ó 
indítványunk, de annak nem fog örü'ni az el-
nök ur . 

A képviselők már ekkor a legnagyobb föl-
háborodással tódultak kifele. vEz mar mégis sok. 
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ez az ember a kÖ7pyülést. Máskor jó lesz, ha 
zsandárt hoz. Fel fogjuk füR reszteni.* üyen kifaka-
dások és fenyegetések kö ölt oszlottak szét a képvi-
selők. S nem volnának férfiak, ha n szavukat men-
nem tartanák. 

Ilyen basáskodást nem tűrünk. Hát csordának nézi I f izetőképes betegnek dijtalanul tanácsosa i" ? 
Tessék már most elképzelni, hogy valame-
lyik orvos az apját, anyját, testvérét vagy 
barátját gyógykezeli. Ugyan miféle arczczal 
követel az az orvos az apjától, anyjától, test-
vérétől vagy barátjától honoráriumot? Pedig 
a tisztelt ügyrend nem ismer semmi kivé-
telt. Az pénzért méri a tudományt minden-
kinek. És a pénzből is a nagyját válogatja. 
Mert eddig az orvosok megelégedtek egy 
látogatásért egy koronával; de most már ki-
mondták. hogy nappal 1 frt, éjjel 2 frt a 
legkisebb sallárium. Tehát aki beteg mer 
lenni, annak legyen forintja bőségesen; ha 
pedig nincs, akkor pusztuljon el a maga 
emberségéből, orvosi segitség nélkül. 

Konzíliumot pedig csak az a boldog ha-
landó tarttasson, aki képes r ö g t ö n le-
szúrni minden résztvevő orvosnak 5 osztrák 
forintokat. A szabály tehát e z : „Vau pénz, 
van konzílium; nincs pénz, nincs konzílium." 
Hiába, drága a tudomány; s a humanizmus 
csak egy ostoba jelszó, amelyből nem lehet 
hintót tartani. 

Az sem utolsó dolog, hogy az orvosok 
f e k e t e k ö n y v e t vezetnek a rossz fize-
tőkről és azoknak névjegyzékét közlik egy-
mással. Ezt — persze — erkölcsi presszió-
nak nevezik a tudós urak; pedig — mint-
hogy meghurczolás a czélja — bízvást ne-
vezhetnék válogatott fajtájú zsarolásnak is, 
ha nem is büntetőjogi, de legalább morális 
tekintetben. 

Másutt a rosszfizetőket be szokták pe-
relni, de itt még azon kívül pellengérezik is 
őket. Még jó szerencse, hogy le nem sak-
terolják. 

Orvosok összeesküvése. 
Ebben a csúnya, sivár, önző világban, 

amelynek visszataszító kaiakterisztikuma az, 
hogy az emberek egymás bőrét akarják le-
nyúzni és jóformán csak hírből ismerik, sőt 
kigúnyolják azt az ideális fogalmat, amit et-
hikának neveznek — mindenre el voltunk 
készülve, csupán arra nem, hogy a tudo-
mányból is seftet csinálnak. A szentesi or-
vosoké a szomorú dicsőség, hogy ezt is meg 
kellett érnünk. 

Mert mi egyéb, ha nem a legrutabb sef-
telés az az úgynevezett .ügyrend", meiyet a 
tisztelt doktor urak összekotyvasztottak, s 
melyet — jellemző kortörténeti adalék gya-
nánt — lapunk vasárnapi számában közöltünk. 

Lássuk csak. 
Ennek a derék ügyrendnek a kartell jel-

leget megadja az, hogy a publikummal szem-
ben tariífát szab meg és annak megtartására 
becsületvesztés terhe alatt kötelezi az aláíró-
kat. Azokat az orvosokat pedig, akik alá nem 
írják, ekszkommunikálja nemcsak az orvosi 
karból, hanem egyáltalában a társadalmi 
tisztességből is, mert kimondja, hogy az ilyen 
orvosokkal az aláírók minden kollegiális és 
társadalmi érintkezést megszakítanak. Tehát 
aki a közönség ellen össze nem esküszik, 
azzal a többi orvosok konzíliumot nem tar-
tanak, sőt még szóba se állanak, hanem ke-
rülik, mint valami bélpoklost. 

Igen pompás rendelkezése az orvosi 
ügyrendnek az is, mely szerint az összees-
küvés tagjai az olyan betegnek, akinek házi 
vagy kezelő orvosa van, nem rendelnek és 
orvosi tanácscsal nem szolgálnak. Ami nem 
kevesebbet jelent, mint azt, hogy amelyik 
beteg orvost hivat magához, az ahoz az or-
voshoz hozzá van iánczolva egész a s ir ig; 
mert ha másik orvos véleményét is ki akarja 
kérni, akkor küldjön a szomszéd városba, 
miután itt az a törvény, h o g y : „Egy Isten, 
egy orvos." Punktum. 

Ugyan mit szólnának a bölcs doktor 
urak, ha a szabók vagy suszterek összees-
küdnének, hogy egymás kundsaftjának nem 
dolgoznak; vagyis akivel egyszer az ember 
kabátot vagy czipőt csináltatott, azzal legyen 
kénytelen mindig dolgoztatni, ha nincs is 
megelégedve a munkájával ? 

igazán kaczagnók ezt a hallatlan együ-
gyűséget, ha nem tudnók, hogy a rugóját a 
legcsuuyább kenyéririgység és féltékenység 
képezi. 

Hát, tisztelt doktor urak, ez már még 
sem járja. Mert kartellt köthetnek ugyan a 
ezukorgyárosok, petróleum kereskedők, avagy 
példáui a mészárosok; meghatározhatják, 
hogy mennyiért mérik a ezukrot, petróleu-
mot vagy a hust. De a tudomány nem seft, 
az orvosok nem üzletemberek, hogy limitál-
ják az orvosi rendelvények árát. Önök nem 
arra esküdtek meg, hogy csak ennyi vagy 
annyi forintért segítenek a szenvedőkön. Az 
Önök szereplése a társadalomban ethikai és 
nem üzleti természetű. 

Ám ha Önök közönséges mesterségnek 
tekintik a foglalkozásukat, legyen az Önök 
gusztusa szerint. De a publikum nem fogja 
megengedni, hogy Önök tetszésük szerint 
tánczoltathassák. 

Ha Önök összesküdtek a közönség ellen, 
a közönség is összeesküszik Önök ellen. 
„Kartell ellen kartell" — ez lesz most már 
a jelszó. 

Felhívjuk tehát a közönséget, hogy azok-
nak az orvosoknak, akik azt a nevezetes 
kartelit aláírták, hagyja a nyakukon a porté-

Megtörtént ugyanis, (a neveket kímélet- k á j u k a t . Am gyógyítgassák egymást az em-
ből elhallgatjuk) hogy egy suiyos beteget b e r i k o r i e g v é g , ő határáig. A drága tudo-
agyonkezelt és halálra ítélt a házi orvosa, m á n y ^ ó l ne kérjen senki. 
Kijelentette a beteg hozzátartozóinak, hogy V a Q i u k é t UJ o r v o g . d n A d á m E ü d r e 

nincs mentség, készüljenek a temetésre. A ( i akik a kispiaezon ifj. Varga Imre házában) 
megrémült család másik orvost is hivatott; é g d r - M o i a á r A l b e r t ( l a k i k a Kurczaparti-
aki azonban oda nyilatkozott, hogy a gyógy- u t c z á b a l l a K i s s P á l t é J e házban.) Kitűnő 
kezelés alapjában el volt hibázva, s ő nem k é p z e t t s é g ü orvos és rokonszenves, derék 
vállalkozik arra a l e h e t e t l e n föladatra, f é r í i u m i n d a k e t t ő í A k i u e k t e h á t o r v o s i u . 
hogy az elrontott munkát helyrehozza. Az n á c s r a v 8fcgélyre van szüksége, forduljon 
illető beteg szerencséjére éppen akkrr költö- h o z z á j l l k bizalommal, ő k nem szatócsok 
zött Szentesre dr. Adáin Endre; elhívták a m ó d j a r a m é r i k a tudományukat, 
beteghez és ő nem átaliotta elkövetni azt a M a j d m e g lá t juk aztán, hogy melyik 
vakmerőséget, hogy kiragadta a beteget a é h e z t e l i k i a m 4 s í i k a t . a z összeesküdött orvo-
halál torkából. E z é r t kellett megalkotni azt 8 0 f c . e v a k ö £ ö u s é g ? 

a példátlan szabályt, hogy ahol házi vagy 
kezelő orvos van, ott másik orvos ne kot- H P I V Í V P P - V P * h i r p l c 
nyeleskedjek. Mert akire egyszer a házi vagy n c A J A v e g y e a n u c i v , 
kezelő orvos kimondta a halálos ítéletet, au- — Városi képviselők ér tekez-
nak kötelessége meghalni; kivéve azt az ese- l e t e . A városnál uralkodó eröszakoskodások-
tet, ha 15—40 forintot konzíliumra áldoz; kai szemben követendő magatartás megál 
mert hát konzílium utján még lehet szaoa-
dulás, másként azonban semmiesetre. 

lapitása végett 1. hó 14-én — vasárnap 
délu'án 3 órakor a Simapárthoz tartozó városi 

Hát ahoz a koiosszá abszurdumhoz mit képviselők értekezletet tartauak, amelyre e 
mondjunk, mely szer.ut keményen megpa- helyeu is figyelmeztetjük a pártunkhoz tar* 
raucsoltatik, hogy ; „egy orvos se szolgáljon tozó képviselőket. 
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— Ref. fogondnokés presbiter 
választás. A f. hó utolsó napjaiban moz 
galmas.élet lesz a szentesi ev. ref. egyházban 
akkor választják m e g ugyanis a főgondnokot 
és as uj presbitereket. E tárgyban f. 12-én-
vasárnap-délután 2 órakor értekezlet lesz az 
első 48-as kör helyiségében, melyre már 
mnst fölhivjuk a ref. egzház tagjainak ügyei-
mét. 

— B á n f a l v i k o n t r a G á l f y - ü g y . Mint la-
punk legutóbbi azámában emiitettük, Bánlalvi Lajoi 
nemcsak a polgármester, hanem a járásbíróság előtt 
is panaszt emelt Gálfy Sándor h. közpénztáros el-
len azért, mert a rajta lévő téli kabátot botjával 
kiporozta. A járásbíróság előtt ez úgy tárgyalása ma 
vol t Minthogy azonban Gálfy Sándor Bánfalvi ellen 
becsületsértés és rágalmazás miatt viszonvádat emelt, 
a Gálfy által bejelentett tanuk meghallgatása végett 
a tárgyalás egy időre elhalasztatott. 

— C s o n g r á d i m ú u t é p í t é s e . Az útépítési 
bizottság Szegeden Pálfy Ferencz polgármester el-
nöklete alatt a napokban tartotta meg az árlejtést 
a csongrádi müut építési vállalatához szüksé-
ges terméskő és zúzott kavics szállítására nézve 
a vállalkozók nagy érdeklődése mellett. A csongrádi 
müut építéséhez szükséges 5633 köbméter terméskő 
és 3611 zúzott kavics. A bizottság a tanácsnak azt 
javasolja, hogy fogadja el Tausig Dávid és társa 
ajánlatát. A müut, amelynek kiépítésére 54 562 
frtot irányoztak elő, csak 49,926 frtba kerül. 

— K e n d ő r l s t a t i s z t i k a . Az elmúlt október 
és november hónapban városunkban a következő 
rendőri események történtek : öngyilkosság gyufa 
által 1 , lövés által 1-, égés következtében kekövet-
kezett halál 1—, hutaién halál — 3 - , hulla áthe-
lyezés más sírboltba 1—, elmebeteg az országos 
tóbolydába szállíttatott 1 - , engedély nélkül kőnyör-
adomány gyűjtő letartóztatott 2. —. méh magzamat 
elhajtás 1—, méhmagzat elhajtás gyanúja 1—, 
közszemérem elleni kihágás 1.— f könnyű testisértés 
1—, idegen ingó vagyon eltulajdonítás 1—, sikkasz-
tás 1—. tolvajlás 16—. betörés tolvajlás 2 - . gyúj-
togatás külterületen 3 esetben. A rendőrség jelentése 
szerint valamennyi esetben a vizsgálat megtartatott 
a tettesek nagyóbbára kinyomoztattak ós megbüntetés 
végett as illetékes hatóságnak átadattak. 

— é j j e l i c s e n d h á b o r í t ó k . Bajomi Sándor, 
Török Sándor és Gránicz Jézsef f. hó 6 ikára vira-
dóra valószínűleg jól beborozva haladtak az utczán, 
és Molnár Ferencz II t : 796 számú háza utczai ab-
lakát erősen megzörgették. Molnár kiment az utczára 
megnézni az ablak zőrgetőket, de vesztére, mert alig 
sxolt hozájuk egy pár csendesítő szót, amikor 
Gránicz József mellé lépett és arczul ütötte. A vitéz-
kedő fiatalok ellen a rendőrség a kihágasi eljárást 
megindította, hogy egy időre elvegye kedvöket, ha-
sonló hősködésektől. 

— 4 8 - a s bál« A szentesi I-ső 48-as népkör 
december 26-án, karácsony másodnapján a Kass-
kávéház nagytermében bálát rendez 60 kr belépti-
díj mellett. Hisszük, hogy a mulatni vágyó fiatalság, 
mint mindenkor, most is kedvvel keresi fel ezt a 
tánezmulatságoL 

— T o l v a j l á s . Kellemetlen meglepetés érte 
Sólyom Imre III. t. 407. és Bazsó János, III. t. 547. 
sx. alatt lakó polgártársunkat folyó hó 5-ikére vir-
radóra. Az történt ugyanis, hogy Sóiyoméktól 2 ka-
csát és 9 tyúkot, Bazsóéktol pedig 12 hizott kacsát 
valamelyik jóétvágyu gonoszcsont ellopott. Mint-
hogy a rendőrség arról vau meggyőződve, hogy je-
len esetben nem tréfáról, de komoly dologról van 
szó, a tettes, vagy tettesek nyomát amúgy Isten-
igazában botozza. 

— T ű s a k ü l h a t á r b a n . A római katholí-
kus egyház tulajdonát tevő lapislói tanyaépület ed-
dig ismereUen okból folyó hó 6-án, este 6—7 óra 
között, kigyuladt; mielőtt azonban a tüz nagyobb 
károkat tehetett volna, azt Gránicz Antal eloltotta. 

— M e g s z ű n t á l l a t b e t e g s é g . Makó váro-
sában a sertesvész Sövényháza közsegben pedig a 
ragadós száj és körömfájás járvány megszűnt. 

— fiitévedt b á r á n y o k Szabics Lajos 
IV t 130 számú lakására kedden délután két ma-
gyar bárány betévedt ós ma is ott bőgnek bánatosan 
a gazdájuk után. 

— A n e g y v e n n y o l c z a s h o n v é d e k é s a 
m i n i s z t e r e l n ö k . A negyvennyolczas honvédek 
országos bizottsága a nnpokban baró Podmaniczky 
Frigyes elnöklésével ülést tartoti, melynek czélja 
volt tiltakozni a miniszterelnök ama törvénytelen 
rendelete ellen, mely szerint az alispánoknak és 
polgármestereknek kötelességévé tétetett, hogy a 
központi honvédbizottság tudta és beleegyezése nél-
kül az országban szétszórtan létező 48 honvéd-egy-
lettől az összes honvédigazolványokat beszedje és a 
miniszterelnökséghez beterjeszsze. A központi hizott-
ság emiitett üléséből fölterjesztette tiltakozását a 
immszterelnökhöz, egyszersmind utasította az egyle-

szolgálUusak i r o m á l i y a i k a t , e m m i 8 i l Q Alatt ki ne 
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— D r á m a a b ö r t ö n b e n . Budapesten * ri-
deg rendőríogház komor fal?.i kőzött az elmúlt éjjel 
mogható dráma játszódott le. Egy tts cselédleány 
rettentő tüzhalállal akarta elpusztitaní magát, m*rt 
félt a gyalázattól, amely őt fa lap előtt érhetné. Va-
lami apró kihágás miatt kerüit tegnap oste a IX. 
kerületi rendőrkapitánysághoz a tizenkilenc éves Ba 
bík Zsuzsanna. Az ügyeletes rendőrtisztvitelő bör-
tönbe csukatta, de előbb mérgesen rákiáltott : — 
Holnap majd haza toloacolják! A szegény Bibik 
Zsuzsannát becsukták egy üres sötét szobába, ame-
lyekben csak halványan pislogott a mécs és gyön-
gén melegített a hamvadó parázs. A nagy csöndben 
egyszer mintha megütné a fülét egy hang, melyet 
ezerszer ver aztán vissza a négy mocskos f a l : . . . 
„hasa toloncolják." Egy darabig nem akart hinni 
füleinek. Fegyveres hajdú fogja őt hazakísérni a fa-
luba, a községházára és a népek kiá Inak 
majd a kapu elé, ujjal mutatnak r e á : — Ni, ott 
viszik a Babik Zsuzsit, bizonyosan lopott, va?y ta-
lán . . . Édes istenem, az ilyen szegény leánynak a 
kicsiny falu az egész világa. Az neki a közvélemény, 
amely sujt és felemel; ott vannak az ismerősök, 
akik bámulnak és megvetnek. Es őt odavezeti majd 
az a legyveres hajdú a faluba, mint valami gonosz, 
cafat személyt, akit kivet magaból az idegen város. 
Milyen gyalázat lesz ez I Babik Zsuzsanna kiszedett 
a kályhából egy csomó parazsat és keblére tette. 
Ruhája lánba borult tőle, testét égette a parázs. In-
kább meg akart halni, mintsem gyalázatba essen 
faluja előtt. A fogház előtt fel s alá járó őr csak 
későn vette észre az előtörő füstöt. Amikor bero-
hant és letépte a szegény leányról az összeégett ru-
hát, az már félig eszméletlenül bevert a földön. 
Teste tele volt égési sebekkel. A mentők beszállítot-
ták aztán a Rókus-kórházba. Szegény Babik Zsu-
zsanna . • . aligha fogják őt haza zsuppoltatni . . . 

— tíigot a s s z o n y h a l á l a . Egy .előkelő" 
félvilági hölgy haláláról a kővetkezőket írják Pánsból 
Körülbelül egy óv óta Parisban a Rue Pierre-le-
Grandoa egy szép, disztingvált külsejű hölgy lakott, 
akiről mindeaki azt hitte, hogy becsületes életet él. 
Látták ugyan igea gyakran hogy előkelő urak ki* 
bojárnak hozzá, de mert Bigot asszony mindenkire 
nagyműveltségű höigy benyomását tette, szívesen 
elbiitték neki, hogy nyelvleczkéket ad, és azért kény-
telen a tanulni vágyó urakat magánál fogadni. Az 
asszonyság nagy levelezést folytatott s gyakran 
napokra, sőt hetekre elutazott. Az előkelő nyelv-
mesternö, a ház kapusának unokanövérétöl vett 
bérbe héts¿á¿ frankért lukast; ez takarított is a 
nyevmesternőre, de sibasem lépett a lakásba, ha a 
nyevmesternő otthon volt. Egy reggel B.got asszony 
kis sétáról tért vissza és azt mondotta a kapusnönek 
hogy uookanövérét délután küldje hozzá, munkát 
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lókat egyes kerületekben nem foeják megtámadni, 
mi? az ínzurgensek folytonos érintkezésben lehet-
nek vezéreikkel Geraezzol Maceoval és Garcziaval. 
A spanyoloknak Pinar del Rióban akkor 40000 — 
50000 emberük volt, mig az inzurgensek összesen 
hatezren voltai'. A neve:ett két tábornok, mint a 
fiatal Ortega mondja, attól félt, hogy Ortega félvén 
a haláltól, kifecsegi a titkot és ezért azon iparkod-
tak, hogy m »gszerezzék neki a szabadságot. Ortegá-
nak az állításába nézve nincsenek bizonyítékai. A 
Competitor vitorlás öt embere borzalmas részleteket 
beszél el arról, milyen kegyetlenül bántak velük a 
spanyolok. Igy egyikük, Melton azt beszéli, hogy 
amikor a spanyol ágyushajó az első lövést tette a 
Gompetítorra, ő még két társával egy csónakon 
menekülni akart. De utolérték őket, egymáshoz kö-
tözték és eközben ugy meghúzták a kötelet, hogy 
az mólyen belevágott o húsúkba. Ekkor azután bör-
tönbe vetették őket. Itt nem engedtek meg nekik 
semmi szabad mozgást, mig haditörvényszék elé 
nem kerültek, mely golyó által való halálra ítélt« 
őket. 

— A f o g o r v o s b o s s z ú j a . Londonban mu-
latságos eset történt, melynek egy uzsoráskodásáról 
híres pénzember és egy fogorvos a szereplői. A fog-
orvos bosszút esküdött az uzsorás ellen, mert ez 
egy kölcsönűzletnél nagyon megcsalta őt. Nemrégi-
ben elment az uzsoráshoz és ajánlatot tett neki, 
hogy száz forintért megveszi tőle a fogait. Az uzso-
rás ráállt olyan feltétel alatt, hogy csak halála u tán 
köteles átengedni azokat az orvosnak. A szerződést 
megkötötték s a fogorvos másnap a következő hir-
detóst tette közzé az angol l apokban : 

.Eladó egy pár fogsor. Megtekinthető bármi-
kor Mr. Browu szájában. Erto-kezhetni Cherbeyron 
fogorvosnál." 

Az uzsorás tiltakozott az ellen, hogy ő bármi-
kor és bárkinek megmutassa a fogait, mire a fog-
orvos a szerződésre hivatkozva bíróság elé vitte as 
ügyet. A bíró a fogorvosnak adott igazat s a i uzso-
rás kénytelen volt 500 forintért visszavásárolni a 
saját fogait. 

— „Az 1 8 4 8 — 4 9 - l k i m a g y a r s z a b a d -
s á g h a r c z t ö r t é n e t e " nagy illusztrált munkából 
mos jelent meg a 94 ik fűzet, a melyben (tracza 
György az amigráczió történetének leírását is befe-
j ed Ezzel a nagyszabású munka elbeszélő része 
véget ér. Ugyanebben a füzetben a nevezetesebb 
hadiesemények soroltatnak fel, majd az életrajzi-
lexikon kezdődik. Ez a lexikon muta t ja legjobban, 
mennyi kutatást, fáradságot, szorgalmat szentelt a 
szerző müve megírásához, ugy annyira, hogy az 
.Az 1848 —49-iki magyar szabadságbarcz története* 
még ha illusztrácziók nélkül jelent volna meg, egyik 
legérdekesebb s legbecsesebb kiadványa volna as 

akar neki adni. A fiatal leány félkettökor becsengetett . , . . • . . 
a lakásba, de nem nyitottak neki a j t ó t ; két órakor utóbb, ezztendők könyvpiaczainak. A képek a kö-
és később három ór/kor is meg próbálta hogy n e - | 
juthasson, de ekkor is eredménytelenül. Eleinte 
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csodálkozott a dolgon, de csakhamar megnyugodott, 
azt hivén, hogy az asszznyságnak ismét el kellett 
uta/.nia. Midőn azonban kileacz nap múlva egy ur 
megjelent a kapusnál es Bigot asszony után kérdezős-
ködött. akitől régen nem kapott életjelt, ekkor érte-
esitették az esetről a rendőrseget. A reudőrseg 
ugylátszik jól ismerte a .nyelvmesternőt. és mindjárt 
sejtette, hogy gonosztettről van szó. Betörték a lakás 
ajtaját és Brigot asszonyt halva találták agya e'ött 
a földön. Megölték öt ugy, hogy nyakaba tőrt szúr-
tak. A szerteszét heverő üres ékszerdobozok és más 
jelek is azt mutatták, hogy rablógyilkosság történt. 
Eddig hiába kerestek a gyilkost, nem tudtak nyomára 
jutni. 

— A s p a n y o l o k f o g s á g á b a n . A Compe 
titor vítoriáshajó öt tagja, a kiket nem régen az 
Egyesült Államok kormányának közbenjárására a 
havanai fogságból szabadon bocsájtották, miután a 
spanyol kormány megkegyelmezett nekik, a mult 
22-én Ncwyorkba érkezett. Velük jött egy Ortoga 
nevü fiatal kubai katona, aki szintén a spanyolok 
fogja volt, de akinek Blanco tábornok megkegyel-
mezett, mert Ortega apja jóbarátja volt Blanconak. 
A fiatal Ortega azonban megkegyelmezeséről egé-
szen más, sokkal romatikusabb történetet beszél 
el. Ortega még csak 22 éves, N.wyorkban a City-
kollégiumnak volt tanítványa, melyet a mult év 
januárjában hagyott el, hogy Pinar de) Rio kerü 
letben a i inzurgeusekhez csatlukoizek. Azt mondja, 
hogy ekkor mint a mozgó egészségügyi csapat tagja 
olyan dolgokat tudott m,jg, amelyeknek segélyevei 
megmentetta életét. A mult márciusban körülbelül fél 
mértőldnyire a korházi sátortói gyökereket keres itt, 
amikor egy csapat spanyol gyalogság fogságába 
került. Megkötöztek a kezét-lábat, lefektették és jól 
el is verték. A spanyolok tovább is kinozták, hogy 
titkokat csikarjanak ki tőle, megtudni, végre az 
Artemisia fogságba küldték őt, ahol haditörvényszék 
elé állították és halálra ítélték. Ekkor jó hasznát 
vette az előbb említett dolognak, mely nem volt 
egyéb, mint két spanyol tábornok árulása, melyek 
közül az egyik Arolas volt. Mindketten folytonos 
összeköttetésben állottak az inzurgensekkel és leve-
leket váltottak azokkal, melyeket Ortega látott. Ezek-
kel a levelekkel megegyeztek abban, hogy a spanyo-

A budapesti honvédmenedékház, Agg honvéd, Agg 
honvédek Kossuth sírjánál. A munka megrendelhető 
Lampel Róbert (Wodianer F. és fiai) cs. és kir. udv. 
könyvkereskedésein, Budapest, Audrássy-ut 21. sz. 

Hirdetménye 
S z e n t e s város tulajdonához tartozó 

Kurcza-mederben ez évben termett n á d 
f. é v i d e c z e m b e r h ó 1 1 - é n (szomba-
ton) d. e. 8 órakor, a helyszinén megtar-
tandó nyilvános árverés mellett — lábon — 
el fog adatni. 

Az árverés a szegvári határnál kezdődik 
és az eladás felfelé haladva szakaszonként 
fog történni. 

A vételár készpenzben az árverés alkal-
mával fizetendő. 

Szentesen, 1897. deczember hó 4-én. 

Novobáczky Győző, 
3—3 gazd. tanácsnok. 

Köhögés, 
légcsőhurut, gyomorkathakis, tüdőbaj, Asthma 
eloyálkásodás, hányinger, szamárhurut, Tuberku-
lózis, leggyorsabban gyógyítható. Előkelő orvosi 
tekintélyek altal ajánlva. 

Szent-György thea, hurut elleni por, 24 óra 
alatt javulás tapasztalható; 2 csomagnál kevesebb 
nem adatik. — Postai ajánlással 20 krral több. 
1 doboz 50 kr. St. Georgs-Apotheke, Wien, V72, 
Wimmergasse 33. 
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a kiadótulajdonos; .Szoatwi Kiső Könyvnyomda Készvéuytárgaság* gyorssajtóján. 




